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Versicherungsbestatigung / Attestation d'assurance/ 

Conferma d'assicurazione / Confirmation of lnsurance. 

Name .t.nom_l cognome./. name: Association Centre Entrainement Régate CER 

Adresse / adresse / indirizzo / address: Route de Suisse 127 

Wohnort / localité / località / residence: 1290 Versoix 

.�.a.'1.9..1...P�Y.�J n..�zign� / �9..�.��r_y: ... ...... .... �ui5.s�.. . .... . .. ....... ..... ... .. . ........ .. .............. ....... .... ..... .. .. .. .. _ ....... . .. .  ..... ... .. . . .... ..... ...... .. .. _ 

Betrifft Haftpflichtversicherung Police-Nr.: 
Concerne assurance responsabilité civile police no.:
Concerne assicurazione responsabilità civile polizza 

 
no.: 

5.913.805

Concerning .. liability insurance policy .no.: ... ... .. ................................. ............. ........................................... .............. ....... ...... . .. .................. .... ............. . ..... ... _ 

Gültig für die Versicherungsperiode vom 
Valable pour la période d'assurance du 01.01.2023 
Valida per il periodo d'assicurazione dal 

bis 
au 31.12.2023 
al 

Valid .. for. the. insu rance. period. from ............ .... ......................... ............................................... t?. .................................................. .. 

□ .. MotorbooV-yacht,. bateau/yacht à .. moteur, motoscafo/-yacht, .motor.boaVyacht .. ................ .... ...... ....... .............. ................... .. 

0 .. SegelbooV-yacht, bateau/yacht à voile, barca/yacht a .. vela,. sailing .. dinghy/yacht .. ..... ...... ............. _ ..... . ............. .............. .... _ ......... .

Mit der Bezeichnung (Name oder Reglster-Nr.): 

Portant la désignation (nom ou no. d'enregistrement): 

Con contrassegno (nome O no. d'iscrizione): Archambault Surprise, 991.129.571 
Carrying .the. designation .. (name. or registration no.): ................................................. ............................................................. ..................... ................. . 

Es besteht Haftpflichtversicherung für Personen- und Sachschâden für Schadenersatzansprüche aufgrund gesetzlicher Haftpfllchtbestimmungen. 
Fahrten mit Booten in auslandischen Gewâssern sind eingeschlossen. Die Haflpflicht erstreckt sich ebenfalls auf Beiboote mit Motor. 

La garantie responsabilité est acquise pour les réclamations résultant de dommages corporels et matériels en vertu des dispositions légales régissant la 
responsabilité civile. L·assurance inclut les courses en bateau dans les eaux étrangères. Elle couvre également les youyous à moteur. 

Esiste un'assicurazione responsabilità civile per danni corporali e materiali. per pretese di risarcimento basale sulle disposizionl legali. Sono inclusi i 
viaggi con natanli su acque estera. La responsabilità si estende anche aile scialuppe con motore. 

There exists third party liabilily insurance for persona! and property damage according to third party liabillty regulations laid down by law. This insurance 
includes boat joumeys in foreign waters as well as motorized auxiliary dinghies. 

Die Hèichstleistung für Personen- und Sachschaden betragt: 
Le plafond d'indemnité par fait dommageable s'élève à: CHF 5 Mio. 
L'indennità massima per danni corporali e materiali ammonta a: 
The. maximum. indemnity _for persona!. and. property. damage. amounts. to: ......... ...... ..................... ....... ... ........ . 

Helvetia Versicherungen, St.Galien 
Helvetia Assurances, Saint-Gall 
Helvetia Assicurazioni, San Gallo 
Helvetia lnsurance, St.Galien 
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